
Британская 
и русская еда: 
простое 
сравнение 
для урока 
английского

Учимся говорить о еде по-английски 
и сравнивать традиции двух стран.



Почему тема еды важна на уроках английского

Еда близка каждому школьнику: её легко увидеть, назвать 
и обсудить. Сравнивая British и Russian meals, можно быстро 
запомнить новые слова, потренировать простые фразы 
и лучше понять повседневную культуру двух стран.
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Everyday meals in Britain
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Утро
 
 

Британский завтрак 
часто состоит из toast, 
cereal, eggs и иногда 
porridge. Это простые 
и знакомые продукты, 
которые помогают 
начать день быстро 
и без сложных 
приготовлений.

Обед вне дома
 
 

На ланч школьники 
и взрослые нередко 
берут sandwich, fruit, 
yogurt или небольшой 
snack. Такой приём 
пищи обычно лёгкий, 
потому что днём 
людям нужно быстро 
вернуться к делам.

Вечерняя еда
 
 

Вечером подают hot 
dinner: fish and chips, 
pasta, pie 
или vegetables with 
meat. Это более 
сытный приём пищи, 
чем дневной ланч, 
и часто он проходит 
дома с семьёй.

Слово tea
 
 

В британской культуре 
tea — это не только 
напиток, 
но и вечерний приём 
пищи. Поэтому одно 
слово может 
обозначать и чашку 
чая, и время, когда 
семья садится за стол.



Meal Britain Russia Example

breakfast toast, cereal, eggs каша, бутерброд, чай easy morning meal

lunch sandwich, soup, salad суп, второе блюдо school lunch

dinner pie, fish and chips горячее блюдо, котлеты family meal

Основные приёмы пищи похожи, но самые 
привычные блюда и набор слов в двух 
странах различаются.

Школьный обзор everyday food vocabulary

Таблица показывает, 
как называются основные приёмы 
пищи и привычные блюда в двух 
странах.

British and Russian meals: matching vocabulary
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English breakfast
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Сытное начало дня
 
 

Full English breakfast считается 
очень плотным завтраком. 
Он помогает надолго сохранить 
чувство сытости и поэтому часто 
подаётся в кафе, гостиницах 
и ресторанах.

Основные продукты
 
 

В классический вариант обычно 
входят eggs, bacon, sausages, baked 
beans, mushrooms, tomatoes and 
toast. Все компоненты подают 
на одной большой тарелке.

Словарь по теме
 
 

Полезно запомнить пары: fried 
eggs — жареные яйца, sausages — 
сосиски, beans — фасоль, toast — 
тост. Эти слова часто встречаются 
в учебных текстах.

Когда подают
 
 

Такой завтрак чаще всего едят 
утром, но в некоторых местах его 
предлагают в течение всего дня. 
Он хорошо отражает британскую 
любовь к простым 
и основательным блюдам.

Идея для иллюстрации
 
 

На изображении лучше всего 
показать большую тарелку 
с несколькими ингредиентами 
и чашкой tea. Это сразу делает тему 
наглядной и понятной для учеников.



Учебная иллюстративная диаграмма по теме 
British food

Самые узнаваемые британские блюда

Диаграмма показывает, какие 
блюда и традиции чаще всего 
связывают с британской кухней.

Лидируют fish and chips и tea: именно они 
сильнее всего формируют образ британской еды.
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Everyday meals in Russia

Завтрак
 
 

Утро в России часто 
начинается с каши, яиц 
или бутербродов. Такие 
блюда дают энергию 
на первую половину дня 
и легко готовятся дома.

Обед
 
 

На обед обычно едят 
soup, а затем второе 
блюдо с гарниром. Этот 
порядок хорошо знаком 
школьникам и часто 
встречается в домашнем 
меню.

Перекус и напитки
 

 
Днём могут пить tea, 
compote или kefir, а также 
есть небольшой snack. 
Такие напитки и лёгкая 
еда помогают дождаться 
ужина без чувства голода.

Ужин
 

 
Вечером часто подают 
hot dinner: мясо, 
картофель, гречку 
или овощи. Это более 
плотный приём пищи, 
который обычно 
проходит дома всей 
семьёй.
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Dish Ingredients When

borscht beetroot, cabbage lunch

shchi cabbage, potatoes lunch or dinner

rassolnik pickles, barley lunch

ukha fish, carrots lunch

Супы занимают важное место в российском 
рационе и часто становятся первым 
блюдом дня.

Traditional home cooking

Common Russian soups and first 
courses

Таблица знакомит 
с самыми известными 
супами и тем, когда 
их обычно едят.
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Красный суп с ярким вкусом
 

Borscht is one of the best-known Russian soups. It 
has a rich red colour from beetroot and a full 
flavour from cabbage, potatoes and carrots. In 
many families it is served hot and often comes 
with sour cream, dill and a slice of bread.

Блюдо для семейного стола
 

This soup is not only filling, but also very familiar 
in home cooking. People often eat it for lunch, and 
it is popular in Russia and other countries of 
Eastern Europe. Its simple ingredients make it 
easy to recognise and remember.

Borscht as a famous Russian dish
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start next eat later break then finishMorning Toast + tea Midday
Sandwich /

soup
Afternoon Tea + biscuits Evening Dinner

A typical day of eating in Britain
 
Схема показывает обычную последовательность приёмов пищи в течение дня.

10



затем потом вечером содержит

Утро каша,
яйца,

бутерброд

День суп
и второе
блюдо

Полдник чай,
булочка,
печенье,
пирог

Вечер

горячий ужин

Мясо,
картофель,
гречка

Как питаются в России в течение дня
 
Схема основана на типичном распорядке: лёгкий завтрак, сытный обед с первым 
и вторым блюдом, полдник и плотный ужин.
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Рождество
 

На Рождество в Британии 
часто подают roast turkey, 
stuffing, Brussels sprouts, 
gravy и Christmas pudding. 
Такой ужин обычно 
становится главным 
семейным событием года.

Воскресный обед
 

Воскресный семейный обед 
может включать roast beef 
или chicken, roast potatoes 
и vegetables. Это спокойная 
традиция, когда все 
собираются за общим 
столом.

Семейные традиции
 

Праздничная еда 
в Британии связана с family 
time, shared table и special 
recipes. Эти слова помогают 
запомнить лексику 
о праздниках и совместной 
трапезе.

Праздничные блюда в Британии
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Праздничные блюда в России

Новый год
 

На Новый год на столе 
часто стоят салаты, 
закуски и сладкие 
блюда. Праздничный 
ужин получается 
большим 
и разнообразным, 
потому что его готовят 
для всей семьи.

Салат оливье
 

Салат Olivier остаётся 
одним из самых 
узнаваемых 
праздничных блюд. 
Его обычно подают 
холодным, а вкус 
хорошо знаком 
многим семьям 
и взрослым, и детям.

Масленица
 

На Масленицу 
главным блюдом 
становятся pancakes. 
Их подают с мёдом, 
вареньем, сметаной 
или другими 
добавками, и они 
символизируют 
весёлое семейное 
угощение.

Домашняя выпечка
 

На семейных 
праздниках часто 
появляются пироги 
и домашние сладости. 
Такая еда показывает, 
что в русской 
традиции особенно 
ценятся тёплая 
атмосфера 
и совместный стол.
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Школьный обзор повседневной лексики 
о напитках и еде

Напитки в британской и российской трапезе

Напитки сопровождают не только 
завтрак, но и полдник, ужин 
и праздничный стол. Они 
помогают понять, как устроены 
привычки питания в двух странах.

Tea остаётся самым заметным символом 
Британии, а для России особенно важны tea, 
compote и kefir. По напиткам хорошо видно 
различие повседневных традиций.
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Сладости и выпечка

Британские десерты
 

 
В Британии любят scones, shortbread, mince 
pies и Victoria sponge. Эти сладости часто 
подают к чаю, а многие из них связаны 
с домашней выпечкой и праздниками.

Русская выпечка
 
 

В России популярны pancakes, pryaniki, buns, 
cheesecakes и pies. Такие блюда часто 
делают дома и подают к чаю, особенно 
когда вся семья собирается вместе.

Общее у двух кухонь
 
 

И британская, и русская традиция любят 
sweet food with tea. При этом отличаются 
тесто, начинки и способ подачи, поэтому 
словарь по теме очень полезен.

Слова для запоминания
 
 

Для 6 класса удобно выучить слова sweet, 
cake, biscuit, pie, bun, jam и honey. Они 
помогают описывать десерты простыми 
и понятными фразами.
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Feature Britain Russia

Breakfast toast, cereal, eggs porridge, sandwiches, tea

Soup not central very common

Tea afternoon and evening with sweets, at home

Festive table roast dinner, pudding salads, pancakes, pies

Обе кухни используют простые продукты, 
но структура дня разная: в России суп 
и плотный ужин важнее, а в Британии 
заметнее чай и лёгкие приёмы пищи.

Школьный обзор everyday food vocabulary

Таблица показывает, какие блюда 
встречаются в повседневной еде 
Британии и России, и помогает 
быстро увидеть главные отличия.

Сходства и различия двух кухонь
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Тёплая тарелка в холодный день
 

Когда на улице холодно, особенно хочется горячего супа и чая. В России это 
ощущается сильнее зимой, поэтому на столе чаще появляются сытные блюда, 
каши, картофель и хлеб. Такая еда лучше согревает и надолго даёт чувство 
сытости.

Простая кухня дома
 

В Британии часто выбирают baked, boiled и fried dishes, потому что их удобно 
готовить дома. На тарелке рядом с горячим супом может стоять тёплый 
ужин с мясом и овощами, а всё вместе выглядит очень привычно и по-
домашнему.

Как климат влияет на выбор еды
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Сводный школьный обзор повседневных 
продуктов и блюд

Основные группы продуктов в двух странах

В обеих кухнях заметны простые 
и знакомые продукты, которые 
легко найти дома или в школьном 
меню.

Хлеб, картофель и чай занимают заметное место, 
а разница проявляется в доле супов, каш 
и традиционных блюд. Основа рациона остаётся 
очень похожей.
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Еда как часть культуры и семьи

Домашние 
привычки
 

Еда в обеих странах 
связана с домашним 
распорядком: завтрак, 
обед, ужин 
и небольшие перекусы 
помогают 
организовать день 
и делают семейную 
жизнь более 
стабильной и понятной.

Совместный стол
 

British tea time и Russian 
family dinner 
показывают, что 
трапеза объединяет 
людей. За столом 
обсуждают новости, 
делятся планами 
и просто проводят 
время вместе.

Традиции и память
 

Традиционные блюда 
сохраняют память 
о прошлом, климате 
и местных привычках. 
Поэтому слова tradition 
и culture особенно 
важны, когда 
мы говорим о еде.

Праздники 
и общение
 

Праздничные блюда 
делают семейные 
встречи ярче и теплее. 
Они напоминают, что 
еда — это не только 
продукты, 
но и общение, забота 
и общее настроение.
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Главная мысль 
урока

Британская и российская еда похожи 
простыми продуктами и семейными 
традициями, но различаются 
по распорядку дня и привычным 
блюдам. Слова по теме еды помогают 
говорить о жизни и культуре по-
английски.


